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Anreiter P. Studia Onomastica. — Wien : Praesens Verl., 2019. — 418 S.

The book is a collection of nine (hitherto unpublished) independent studies, all focusing
on the toponomastics of Tyrolia (Bundesland Tirol). The papers treat either certain aspects
of Tyrolean toponymy or its sources.

Osterreichische Rodungsnamen [Austrian names with reference to clearing processes]
(pp. 9-93) gives an exhaustive overview over the types and etymological bases of toponyms
motivated by the process of clearing wood lands. This concerns — which is a typical feature
of Austria as a whole as well as of Tyrolia in particular — not only words of Bavarian/German
origin, but also those with a Romance or Slavic etymology.

Spezielle Benennungsstrukturen von Referenzobjekten [Special constructions of naming
referential objects] (pp. 95—131) studies a special type of references in (Latin) source texts,
namely those, in which in the Latin formulation a lexeme is used, which is then repeated as
the German name or is part of the German name; e.g. ...in silva quae nuncupatur Forst etc. Anre-
iter examines in extenso the different types and subtypes of occurences of such formula(tion)s
he could find in Tyrolia.

Die Biindner Urkundenbiicher und ihre Bedeutung fiir die westosterreichische Onomastik
[The Graubiinden books of legal documents and charters and their significance for Western Aus-
trian onomastics] (pp. 133—188) analyses the collections of historical documents from the Swiss
canton Graubiinden that relate to toponyms in the Austrian states (Bundesldnder) Vorarlberg and
Tirol/Tyrolia. The analysis is based on the Graubiindner Urkundenbiicher covering, in seven
(so far) volumes (1955-2010), the documents from 390 until 1385 CE. The author thus draws
a list of several dozens of place-names on almost 50 pages retrieved from those sources. Some
of the names stand out by the archaicity of their attestations, in some cases even showing the old-
est attestations.

Die Tiroler Stationen im Itinerarium Maximiliani (Eine historisch-onomastische Studie)
[The Tyrolean stations in the Itinerarium Maximiliani (A historical and onomastic study)]
(pp- 189-229) offers short annotations to the Tyrolean toponyms mentioned in the /tinerarium
Maximiliani which covers the journeys of the emperor Maximilian I in the years 1508—1518.
The annotations concern (as mentioned in the title) historical as well as onomastic data. Ety-
mologies are not given, however the author provides other occurences and writing variants
of the names as mentioned in other sources.

Linguistische Beobachtungen zu den Alteren Tiroler Rechnungsbiichern [Linguistic obser-
vations on the Older Tyrolean account books] (pp. 231-271) offers annotations on account books
from 1288 to the middle of the 14" century. The annotations are drawn for a number of toponyms
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captured here in their oldest attestations. The author points to special phonological or graphic
issues, the ways of Latinization of German names, interesting aspects of the lexicon, etc.

Nauderer Flurnamen im Stamser Urbar von 1336 [Nauders microtoponyms in the Stams
land-charters of 1336] (pp. 271-286) gives an etymological explanation of the ca. 30 microto-
ponyms of Nauders. Most of them appear to be of Romance origin.

Onomastik und relative Chronologie [Onomastics and relative chronology] (pp. 287-303)
offers a theoretical (quasi-mathematical) pattern of description of relative-chronological pro-
cesses. The facts themselves have been known for long. More interesting are the very nicely
chosen examples illustrating the formulas.

Bedeutende Urkunden deutscher Kénige und Kaiser fiir den Tiroler Raum (Aus onomastischer
Perspektive) [Important charters of German kings and emperors concerning Tyrolia (An onomastic
perspective)] (pp. 305-351) offers annotations to Tyrolean toponyms mentioned in charters from
the middle of the 9" till the end of the 12" centuries. The annotations provide the attestations
themselves, paying special attention to the first attestations, sometimes later attestations are also
included. However, for etymologies the reader is usually referred to other literature.

Zu einigen lateinischen bzw. romanischen Suffixen in Tiroler Namen [On some Latin
or Romance suffixes in Tyrolean names] (pp. 353—402) analyses the formal development
of names containing a number of Latin/Romance suffixes (-atus, -osus, -ile, -ile, -iira and
some less frequent formations). Interestingly, names in -i/e and -it/e can both end up in German
names ending in -eil. This problem, however, is not thematised by Anreiter and, in some cases
(especially when there are only late attestations — the 16" century or later), leaves the reader
wondering about the criteria of choosing one of the suffixes for etymological interpretations
of the respective names.

The book ends with an index (of the names) mentioned in the book (pp. 403—418).
In the index, there is no indication whether a name is mentioned in the text or in a footnote,
but this is compensated by the fact that names appearing in the index are highlighted in bold
in the main text.

Some readers will certainly be missing conclusions within each of the studies or a general
conclusion section in the end of the book. One might certainly have preferred to read a few
pages showing how the nine studies intersect and how they help advance our understanding
of the toponymic landscape of Tyrolia (and thus Austria as a whole).

Anyway, the book shows the mastery of its author with regard to two of the main aspects
of (top)onomastics: processing sources and exploring the etymology of the (top)onyms.

H. Bichlmeier

Matzinger J. Messapisch. [Kurzgrammatiken indogermanischer Sprachen und
Sprachstufen 2]. — Wiesbaden : Reichert Verl., 2019. — 176 S.

Kuura n3BecTHOro BEHCKOTO MHA0EBPONEHUCTa . Mart3uHrepa sIBISE€TCS BaKHEHIIUM
BKJIAJIOM B U3y4YCHHUE (parMEHTAPHO 3aCBUICTEIIECTBOBAHHOTO sI3bIKa IpeBHEH MTanuu — mec-
carickoro. TepMuH Meccanckuil 361K TPAIALUOHHO MPUMEHSIETCS K SI3bIKOBBIM JJAHHBIM 311U~
rpadU9IecKiX MaMsTHUKOB, TOKATM30BaHHBIX Ha TEPPUTOPHH COBpeMeHHOoU FOro-BocTouHoii
Uramuu (Anynus). I3BECTHO OKOJIO IIECTH COTEH MECCANICKUX HAMUCEH, TaTUPYEMbIX TICPHO-
niom VI-II BB. 10 H. 3., ¥ unTareneir «kBonpocoB OHOMaCTUKI» ATOT MaTepuall, MpeICTaBICHHbIN
[0 MPEUMYIIECTBY JUUHBIMU UMEHAMU, HE MOXKET HE 3aUHTEPECOBATh.
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Meccarickoif aHTpONIOHHMHUEH 3aHUMAJIICh TaKKE BUIHbIE HCCIIe0BaTeNH, Kak 10. YHTep-
MmanH U K. ne CumMosne, 3Toii ipo0ieMe MOCBSIIEHBI ISCATKU MyOIHKaIUi, Cp. KIaCCHUYCCKYIO
paborty: Untermann J. Die messapischen Personenamen // Die Sprache der Illyrier / Ed. H. Krahe.
Wiesbaden : Otto Harrassowitz, 1964. T. 2. S. 159—213; unu OTHOCUTENBEHO HEJJABHIOO PaboTy:
Simone C. de. Jurgen Untermann gewidmet: 46 Jahre nach dem Erscheinen des Beitrags
Die messapischen Personennamen // Sprachkontakt und Kulturkontakt im alten Italien / Eds.
D. Kélligan, J. L. Garcia, & P. Poccetti. Pisa : Fabrizio Serra Editore, 2013. P. 53—64. [TosTomy
HeOOoJIBIIO TT0 00beMy pasJiesl MOHOTpadHH, MOCBSIIEHHBIH COOCTBEHHO ATOMH MpoOIeMaTHKe
(S. 101-111), BeIIMISAAUT OmpaBIaHHBIM. ABTOP paccMaTpHUBAaeT BCE aHTPOIIOHUMHYECKUE
(hopMyIIBL, MPHUCYIINE MECCATICKOMY, Pa3Hble IPH HANMEHOBAHHUH JKCHIIIMH U MY)KUHH, a TAKXKe
MopdosIoruYeckre MoJIeIH, CBOHCTBEHHBIEC 3TUM UMeHaM. 110 MMOHATHO Mpu4rHe BHUMaHHe
yaensieTcst 00pa3oBaHUsIM Ha -ija- U -idja-, a TAK)Ke aHTPOITIOHUMaM C JISHTAIbHBIM cyddukcom
(S. 106-109). B otnenbHOM (hparMeHTE UCCICIOBAHUS PACCMATPUBAETCSl CIIOPHBIA BOMPOC
00 nmsiHapeuenun pados (S. 111). Kaxapnii naparpad cHabkeH ccbUlkaMy Ha NallbHEHIIYIO
JIUTEPATypy, YTO JIeJIaeT N31aHHe CBOCOOPA3HBIM CITPABOYHUKOM 110 HCTOPUH U COBPEMEHHOMY
COCTOSIHUIO M3YyUCHHUSI MECCAINCKOI aHTPONOHUMUH.

OnHako TUM 3HAYCHHE KHHUTH JUISl CIICIIMAIMCTOB [0 OHOMAaCTHUKE HE MCUEPIIBIBACTCS.
OcHOBY ee cocTaBisieT BechbMa MoiHbIH (S. 26—100) oyepk rpaMMaTHK{ STOTO PEITUKTOBOTO
SI3bIKa, BHITIOJIHEHHBI Ha CHHXPOHHOM YPOBHE, HO COZIEPIKalllMii 1 MHOTOYHCIICHHBIE Ha0IIIO-
JICHUSI TMaXPOHUUECKOT0 Xapakrepa. [lockonbKky MMeHa COOCTBEHHBIE COCTABIISIIOT CaMblii 3Ha-
YHUTENBHBIN CIIOH MECCANICKHX ITAMSTHUKOB, TOHSTHO, YTO pa3/iel, IOCBSIIEHHBIH MECCallCKUM
CYILIECTBUTEIIBHBIM, @ TAK)KE 3HAYUTEIIHHBIC YACTH V1B O (JOHETHKE M CHHTAKCHCE MECCaICKOro,
CTPOSITCSI MMEHHO Ha OCHOBE aHTPOITOHUMHUYECKUX JIAHHBIX. B 3THX e pa3zjenax Mbl HAXOIUM
W yIIOMUHaHHE TEOHUMOB (Hampumep: Venas — S. 52; nar. 1. en. 4. Aprodita, BUH. TI. e1. 4.
Aproditan—S. 41, 3aMMCTBOBaHUE U3 TPEUECKOT0), KOTOPBIM ITOCBSIIICH U OTIENIbHBIH KPaTKUH
obo6marormuii ouepk (S. 10—11). Psi TCOHMMOB 1 aHTPOITOHUMOB MBI HAXOJIMM U B XPECTOMATHH
n30paHHbIX Meccarckux Haanuceii (S. 111-150), koropas uMeeT TUIaKTHYeCKYI0 IEHHOCTh —
Ka’K/IOW HA/IMMCH COITYTCTBYET JI0CTATOYHO JETaIbHBII KOMMEHTAPHUIL, TPUBOSTCS YEPHO-OebIe
yuTaeMble pororpaduu. BOIBIMHCTBO ATUX TEKCTOB U3BECTHO 110 (DYH/IaMEHTAILHOMY JBYX-
ToMHOMY n3nanuio (Simone C. de, Marchesini S. Monumenta Linguae Messapicae. Wiesbaden :
Dr. Ludwig Reichert Verl., 2000), 1 KOMMEHTapuil yUUTHIBAET PE3yNbTaThl UCCIEAOBAHUI,
NpeANPUHUMABIINXCS Ha MPOTSHKEHUH IBYX JICCATHICTHH Iocie ero Bbixona. Kpome Ttoro,
Mar3uHrep NPUBOAUT B CBOCH XPECTOMATUH HAMKUCH, 00Hapyx)eHHbIe ocie 2000 T., U B HUX
MBI HaXO/IMM HOBBIE aHTPONOHKUMBI, HarpuMep Gankides (S. 146), a Takke HOBBIE aTTECTALH
YK€ M3BECTHBIX MMEH. M31aTesbCcTBO JII00E3HO BBIJIOKUIIO OIVIABIEHUE 3TOW MOHOTrpaduu
U BBOJHYIO CTaThIO K HEHl B OTKPBITHIA qocTyI, cM.: https://reichert-verlag.de/en/keywords/
inschriften_keyword/9783954903986 messapisch-detail

A. U. @anunees

2020
Hapoaublii umenoc10B Pycckoro Cesepa XV—XVII BexoB: npoucxo:xaeHue uMeH (Ipo-
3BHIL), 0TYECTB, Ha3BaHMii JepeBeHb : B 2 T. / A. B. Ky3neunos. — Bouiorna : BOYHB, 2020.

Pabots! Anexcannpa Bacunbenua KysHerosa B chepe OHOMATOIOI MM IIMPOKO N3BECTHBI
KaK CIELHaINCTaM (HUII0IOrO-UCTOPUUECKOM HAIPaBIEHHOCTH, TaK U PSIOBBIM YHTATEIISIM,
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MHTEPECYIOMNMCS TPOUCXOXKICHUEM UMEH U KyJIbTypHO# crierudukoii Pycckoro Cesepa. Ero
HOBBIN Tpyn «Hapomusrit umenocioB Pycckoro Cesepa XV—XVII BekoB» (HUPC) siBnsiercs
niepepaboTKoii epBoii uactu «Mcroprueckoro mmeHocoBa Pycckoro Cesepa X V-XVII BexoBy,
KoTopas Obuta n3aana B 2011 1., HO, K COXKAJICHHIO, HE YBH/IEIA MPOJAOJKEHHS, T0OITOMY HEKO-
TOpBIE MaTepHabl yKe ObUTH OIyOJIIMKOBAHBI, OTHAKO OOJIbINAS YaCTh MTyOIMKYETCsl BIIEPBBIC.
Hcrounnkamy Marepuana sIBISIOTCS Hay4YHbIE MMTyOJMKAIMK JO30PHBIX, THCIIOBBIX, MEXKEBBIX
W JIpyTUX KHUT, a TaKKe MaMsATHUKHU JenoBoil nuceMennoctu. HUPC npencrapisier coboit
JIBYyXTOMHBIN HCTOPUKO-3TUMOJIOTHUECKHUI ClI0Bapb, B KOTOPOM OTPa’KE€Hbl aHTPOIIOHUMBI
B BHJIC OOMXOAHBIX (KaK YTOUHSET CaM aBTOP — SI3bIYECKHX, HEKaJICHJapHbIX, HEKAHOHUYEe-
CKHUX, HEIEPKOBHBIX, TPAJUIIMOHHBIX, «BTOPBIX», JOXPUCTHAHCKHUX) JIMYHBIX COOCTBEHHBIX
uMeH (TIPO3BHIIL, HA3BUI) 1 00Pa30BaHHBIX OT HUX OTYECTB (OTYECTB, CEMEHHBIX MPO3BHIIY)
PYCCKHX >KHUTEJEeH CeBEepHBIX ye370B U ropooB MockoBckoro napcersa XV—XVII BB. Takoi
MCTOPHYECKHUI MEPUOJT BEIOpaH HECTy4aitHO — B ATO BpeMsI HAPOJHOE NMSITBOPYECTBO MOCTE-
MEHHO YXOAWUT B TE€Hb, HA CMEHY €My HMPUXOJIUT XPUCTUAHCKasl TPaJULIUs Ha3bIBaHMS, YTO
o0ycIoBiieHo yKkperuieHreM Biactu epksu. B HUPC takke BKITIOUCHBI OHKOHHMBI, 4TO CAMO
1o cebe MOKET Ka3aThCsl CIIOPHBIM PEIICHUEM, OJJHAKO aBTOpP OOBSCHSET 3TO MX OTaHTPOIIO-
HUMHUYECKOH mpupoioi. KoHIenus Takoro MMEHOCII0Ba (POPMYITUPYETCst COCTABUTENIEM Kak
TMIOTIBITKA 3aMEYaTIeTh XapaKTepHbIe OHOMACTHUECKHUE UePThl YXOSIETro Mepruoja «pycckoi
camoObITHOCTHY. ClIOBaph CAMUM CBOMM CYIIIECTBOBAHHEM TAKXKe aKTyaJIM3UPyET HEKOTOPbIE
CJIO’KHBIE BOIPOCH! AaHTPOIIOHUMHMYECKOTO JAUCKYpCa, TaKHe Kak, HalpUMep, Hepa3IndeHue
JIMYHBIX UMEH U MPO3BUILL, U IIp.

J1Ba ToMa cltoBaps MPEICTABISIIOT COO0M €ANHBII TPYA, pa3eeHHbIH 110 OyKBaM (TIepBbIi
ToM — 0T A 10 M, Bropoii Tom — ot H 110 51). CrioBapHasi CTaThst UMEET YCTKYIO CTPYKTYpY. 3aro-
JIOBOYHOE CJIOBO IPEJICTABIICHO JIMOO TaK Ha3bIBAEMBIM HAPOJIHBIM HMEHEM, JJMOO OTYECTBOM.
ABTOp OTKa3aJCs OT MOMET B MOJIb3Y Pa3esIeHHs] OHUMOB MPH MOMOIH peructpa. Haponusle
MMEHa BBIICJISIOTCS B Pab0Te IPONMCHBIME OyKBaMH, OTYECTBA — CTPOYHBIMHU. [Ipon3BoiHbIE,
B TOM YHCJI€ U OMKOHUMBI, OTPA’KAIOTCS B CIIOBAPHOM CTaThe MOCPEICTBOM YCIIOBHBIX 3HAKOB.
B croBapHBIX CTaThsIX IIUPOKO MPEACTABICHbBI MIUTIOCTPATUBHBIE U HCTOPUKO-3TUMOJIOTHUECKHE
CIPaBOYHBIC MaTEpPHAIIBI.

Kax u npennonaraer asrop, HPC B ckopoMm MOXeT cTaTh OOIHMPHON aHTPOIIOHUMHYECKOH
0a30if MaTepraoB JUIss OHOMACTHYECKHX (M HE TOJIBKO) nccienoBannii mo Pycckomy Cesepy.

W3nanue opueHTHPOBAHO HA BCEX, KTO MHTEPECYETCs] PyCCKOM OHOMACTHKOM, JIEKCHKO-
JIOTHEH 1 IeKCUKorpaduen.

C. B. )Kyorceos

CraquHrpajackasi 6UTBa B Ha3BaHUsIX YJMI M IUlomaaeii Boarorpana : cioBapb-
cupaBouyHuk / C. B. CosioBbeBa (0TB. pen.), E. 0. BonoroBa, M. H. OnajeB. — 2-e u3n.,
ucnp. u xon. — Mocksa : [Lnanera, 2020. — 208 c.

B u3nanum, BeimynieHHOM K 75-netuto Bemukoit [Tooenst nctopukamu Bonrorpaackoro
TOCYIapCTBEHHOTO COLIMATBHO-TIEAATOTHYECKOTO YHUBEPCUTETA U BOMKCKOTO MOTUTEXHUYE-
ckoro uHCTHTYTA ((prsrana Bonrorpaackoro rocy1apCTBEHHOTO TEXHUYECKOTO YHUBCPCUTETA),
MpEeCTaBICHA MPEKPACHO MOATOTOBICHHAS MH(OPMAILUs O COOBITUAX M ydacTHHKax Cra-
JIUHTPAJICKOM OMTBBI, HAIICAIINX OTPAKCHUE B YPOAHOHUMHUYECKOU CHCTEME COBPEMEHHOTO
ropona-repost Bonrorpana (6siBuiero Cranunrpazna). Conepkanue cioBaps-CIpaBOYHHKA
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BOCCO3/Ia€T KapTUHY repondeckoi 3amuTsl CTaTuHrpajga, Tepor3Ma U My»XKeCTBa COBETCKHX
nronieii. B ocHOBY cTarei 0 BOMHCKHX MOJIpa3/iesieHusIX, reposix CTaMHrpasicKoi OUTBBI JIETIH
JIOKyMeHTBI MuHucTepcTBa 06oponbl Poccuiickoit deneparuu, ['ocynapcTBeHHOTO apXuBa
Bounrorpayckoit obnactu, ¢poHmoB My3esi-3arnoBennuka «CTaluHrpaackas OuTBa», MIMPOKUHA
KPYT CIIPaBOYHOMN M HAy4YHOH JTUTEPaTypBI.

Kak oTme4aloT B NMpeucIOBHH aBTOPBI KHUTH, ¢ COOBITUSIMA CTalMHIPaJICKOH OUTBBI
csizaHo 141 Hasanue ynui| Boarorpaza, uro cocrasisieT 6,7 % Bcex ypOaHOHHMOB TOpoOIa-
reposi. 13 Hux «108 nocssieHs UMeHaM repoeB, 12 — BOMHCKUM Nofpa3ieneHusm, 1 7 umeror
0000I1IeHHBIC HAUMEHOBaHUsI (HaripumMep, Ononuenckas, Yexucmog, 3enumuuxos), 4 CBsI3aHbI
B 1iesioM co CranuHrpajckoi outsoii (tuomans Cmanunepadckou nodvedwvl)» (c. 4). C 1947 1.
Ha4aJHCh aKTUBHBIE MTPOIECCHl HAMMEHOBAaHHMI M NMEPEMMEHOBAHUN BHYTPUTOPOJCKHX O0b-
€KTOB B IaMsTh O COOBITHSIX M Teposix He Toibko CranuHrpajzckoil OMTBBI, HO M Bemukoii
OTeueCTBEHHON BOMHBI B IIEJIOM.

HazBaHust ci0BapHBIX cTared MPHUBOAATCS MOJYKUPHBIM HIPUPTOM B COOTBETCTBHH
¢ o(MIMaTBHBIM HAlIMCAaHWEM HAMMEHOBAHUH 2JIEMEHTOB YJIIMYHO-JIOPOYKHOM CETH 1 AJIEMEHTOB
IUTAHUPOBOYHOM CTPYKTYpPBI, YTBEPKACHHBIX aIMHHUCTpPALUEH TOPOICKOr0 OKpyra ropoja-
repost Bonrorpazna B 2011 r. (B pexakiuu nocranosinenus ot 24.12.2015). Ecnu yauna Oblia
MIepenMEHOBaHa, B CKOOKaX yKa3bIBaeTCsl €€ IPe)KHee HaMMEHOBaHUE. 3aTeM yKa3bIBaeTCs PaiioH
roposia, B KOTOPOM OHa pacrojyioxkeHa. KypcuBoMm mpeacTaBiaeHbl peKBU3UTHI HOPMAaTHBHOTO
MPaBOBOTO aKTa, B COOTBETCTBUH C KOTOPHIM BHY TPUTOPOJICKOMY OOBEKTY OBLIO MPUCBOCHO HAH-
MEHOBaHHE; YKa3aHO MECTO XpaHEeHNs IOKyMeHTa. /lajee B cTaTbe IpUBOSTCS OMOTpadudecKue
JIaHHBIE TepOsi, ONTUCAHUE €T0 TIOJ[BUra, CBEJCHUS O HarpaXkIeHUH, AalbHelas cyapoa (eciau
OH ocTaJics kUB nocie CTaInHrpaackoi OUTBBI), YKa3bIBAETCSl MECTO THOEITN U 3aXOPOHEHHUSL.
Crarbu 00 ynunax, Ha3BaHHBIX B YECTh T€pOEB, IPOMILTIOCTPUPOBaHBI UX GoTorpadusmu. B cio-
BapHBIX CTAThsIX O BOMHCKHUX MOApa3AeICHUsAX, 0CBOOOXKIaBIINX CTaIMHTPaj], yKa3aHbl BEXU
nx 00EBOTO MyTH, CBEACHHS O KOMaHIOBaHUM 1 OolIax-reposix. B koHIle ka0l ciioBapHOi
CTaThH IPUBOJISATCS HCTOUHUKH M CIIMCOK JINTEPATYPBI, YTO MO3BOJIHUT OYIyIINM HCCIIej0BaTe-
JISIM TIOJTy9HTh OoJiee oipoOHYI0 HH(POPMAIIMIO 0 KOHKPETHOM 3anuTHIKe CTalnnHrpana uin
BOMHCKOM IOJIPa3/ICICHUH.

B xoHI1e c1OBapsi-CipaBOYHMKA IPUBEAEH YKa3aTellb OMMCAHHBIX B KHUTE YUl Bonrorpamga
C pa30MBKO# IO TOPOJCKMM paiioHaM 1 OTCHUIKOM K HOMEpY CTpaHuIbl. MIumocTpupoBaHHBIM
MPUWIOKEHUEM K M3JJaHUIO CIIY)KUT (OTOANBOOM, B KOTOPOM COOpaHbl M300paskeHHs psijia
MaMsTHUKOB, OpaTCKUX MOTHJI, MEMOPHAJIOB, TAMSITHBIX JOCOK M MH()OPMAIIMOHHBIX TaOINYEK
Bonrorpasna B 4ecTb reponuecKix coObITHI 1 repoeB CTalMHIPaACKOi OUTBBI

Oco0eHHO OTMETHM BBICOKYIO Hay4YHYIO IEHHOCTb JAHHOTO CIIOBAPSI-CIIPABOYHHKA IS
T€X YYEHBIX-OHOMATOJIOTOB, YbH MCCIIEAOBAHUS HANPABICHBI HA U3yYEHHE MEMOPHAIBHBIX
ypOaHOHMMOB, OCBSIICHHBIX reposiM Bemnnkoit OTedecTBeHHON BOMHBI, — Ha3BaHUH YU,
MIPOCIEKTOB, OyJIbBApOB, IEPEYIIKOB, IPOE3/I0B, IUIOIIAAEH, CKBEPOB, TAPKOB, CPOPMUPOBAB-
IIMX OHOMACTHYECKOE IPOCTPAHCTBO FOPOIOB-T€POEB, TOPOJOB BOMHCKOM ClIaBbI U HACEJIEH-
HBIX ITyHKTOB BOMHCKOM J0OJIECTH, pacIoioKeHHBIX Ha Tepputopun Poccuiickoii @enepaum.

Cr1oBapb-CIIPaBOYHHMK SIBJISIETCSI pE3YJIBTATOM TIIATEILHOM MHOTOTPaHHOM PadOTHI aBTOP-
CKOTO KOJUIEKTHMBA C JIOKYMEHTaMHU U KapTaMH U MOXKET OBITh PacCMOTPEH Kak oOpaserl Juis
JTaNbHENIINX aHAJIOTHYHBIX UCCIIE0BaHUM B APYruxX pernonax Poccun.

C. A. ITonos
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Torkar S. Zgodovinska antroponimija in toponimija vzhodne Tolminske. — Ljubljana :
Zalozba ZRC, 2020. — 325 s.

Kuura mocesiieHa UCCICIOBAHHIO OHOMACTUYCCKOrO JaHamadpTa OqHONH HEOOIbIIOH
obmactr CioBeHUHN — BOCTOYHOH dacTu TomMuHCKOTO Kpast. McecnemoBanue cTpouTcs ¢ Omo-
POt Ha MaTepHalbl, U3BJICUCHHbBIC U3 JTOKYMEHTOB, IIEPBBIA M3 KOTOPBIX narupyercs 1515 T,
anocuenanii — 2019 1. DTo CIMCKU KPECThSH TOIMHUHCKOTO 3eMiIeBIaieHns 1515 1. u ypbapuit
1523 ., 3emenbHBIE KagacTpsl, JaHHble CraTticTudeckoro ynpasneHus 3a 2019 r., kaproreka
(hamunnii o JaHHBIM Tiepenucy HaceneHus 1948 1., coOcTBeHHbIe HAOMIONEHHS aBTOpa | T. II.
PesynsraTel 00paboTKHM MaTepualia BEIHECEHBI B MPMIIOKeHHS (1—15), B KOTOPBIX HaXOAHM
CBEJICHUS O KOJINYECTBE )KUTEJICH B IEPEBHAX, YIIOMUHAEMBIX B JoKyMeHTax 1515 u 1523 rr.,
0 paMmHAx, coxpaHUBIIUXCS Tocie 1550 1., u paMunnsax, 3aCBUICTEIHCTBOBAHHBIX B JIOKY-
MeHTax Tojbko 10 XVII B., orensHO npuBeneHsl criucku Gammmii u3 Perucrpa 1515 .
u ypbapus u T. . (c. 286—320). 13 cpaBHUTEIHHOTO aHAJIM3a MaTeprasa PasHOTO0 BPEeMEHHU
BBITEKAIOT BBIBOJIBI, UMEIOIINE BAXKHOE KYJIBTYpPHO-UCTOPUYECKOE 3HAUCHHUE: |) KaK ITOKa3bIBacT
Marepua, OCHOBHAs YaCTh HACEJICHUsI Kpas paHo, yxke B Hadasie X VI B., oOnanana paMuiusmu;
2) UCTOYHHKH Pa3HOTO BPEMEHH MTOKA3BIBAIOT YCTOMYMBOCTE aHTPOIIOHUMOB: 80 % damummit
M MIMEH COXPaHWINCh B HEM3MEHHOM BHUJIE; 3) NMPHUCYTCTBHE POMAHCKUX M HEMEIKHX HMEH
1 paMuIIHiA, a Taxke GaMHUIHA 13 OIU3IEeKAINX MTOCETCHUH MOYKHO OTHECTH K TTOKa3aTelsIM
CMEIIaHHOT'0 3aCeNICHUs Kpasi B Pa3HbIC IEPUOILI HCTOPHH.

CoOCTBEHHO TUHTBUCTHYECKAS YaCTh COCTOUT U3 JBYX B3aUMOCBA3aHHBIX pa3aciioB, OANH
13 KOTOPBIX, CAMBIN OOJBIION IO 00BEMY, IPEICTABISET COOOH HCCIIeIOBAaHIE AaHTPOTIOHUMOB,
obrTyromux (198 eaunnn) u ncuesznysiux (88 equnuir) B TonMUHCKOM Kpae, a BTOpOit pa3ien —
9TO MCCIeIOBaHNE HA3BaHUH 45 HACEICHHBIX IMTYHKTOB U 82 MPUMBIKAIOMINAX K HUM ITOCEITKOB,
XyTOpOB. XapaKkTepUCTUKa aHTPOIIOHUMOB U TOIIOHHMOB, 3aCBH/ICTEIIL,CTBOBAHHBIX B Pa3HOE
BpeMsI Ha TePPUTOPHH TOIMUHCKOTO Kpas, 1aHa B ABYyX H3MEPEHHSX: B TUIAHE OTHOIICHHMS K arel-
JSITUBAM M B IIJTaHE MCTIOIB30BAHUS CII0OBOOOPA30BaTEIbHBIX CpecTB. B pabore nokaszano, 4To
HNCTOYHHUKOM aHTPOIIOHUMOB CTAJIN JINYHBIC UMCHA, ITPO3BUILIA, HA3BAHUA npo@)eccmﬁ, 3aHITUN
U T. 1., @ TOTOHUMBI SIBHJIFICH PE3YIIETATOM OHOMH3AIINH alleJUIATHBOB, 0003HAYAIONINX PeIbed
MecTHOCTH (Brdo), 5)KUBOTHBIX, PAaCTEHHH, 3aHSTHI, CBI3aHHBIX C JACATEILHOCTHIO YEJIOBEKa,
U T. 1. XapaKkTepu3ys CTPYKTypy aHTPOIIOHUMOB, aBTOP OTMEUAET ABE MOJEIH, 0 KOTOPHIM
nuto popmupoBanue hamunii: 6eccydukcanbabie 00pa3oBaHus ((paMuIns = JTUYHOE UM,
COKpAIIIEHHOE MM, [TPO3BHUIIIE), CYhhHUKCATLHBIC 00pa30BaHUsI C TATPOHUMHUYCCKUM Cy(hHUK-
COM H T. 1. B cocTaBe TONOHUMOB BBIZCIICHBI HAMMCHOBAHUS MECTHOCTH TI0 aleJUIATHBAM (Cp.
selo > Selo), 0c000 0003HAYCHBI TPOU3BOHBIC OT ATNICIUIATHBOB C MOMOIIIBI0 CY(h(HUKCOB -ica,
-ik, -ov, -ina, -ski v 1p., a TaKxKe COYETAHUS MIPEIIOTOB C aNeIIIITHBAMH.

OCHOBHAas 4acTh MCCJIEAOBAHUS MOCBSIICHA ONPENIEICHUI0 ITUMOJIOTHYECKHX HCTOKOB
(hamMuITHii ¥ TOTIOHMMOB, 3aCBUACTEILCTBOBAHHBIX B Boctounom Tonmmune. Pesynbrarsr ana-
JM3a TIPE/ICTABICHBI B BHJE CIIOBAPHBIX CTATEH, pacIpe/eleHHbIX B a(haBUTHOM IIOPSIKE,
B JIByX OOJIbIIKX pazaenax, 3anumMaroiux oosee 100 crpanuir (c. 51-160). [pu onpeneneHnn
W3HAYabHOW CTPYKTYPHl HAMMEHOBAHUH, TIPOU3BOIAIICH TSI HIX OCHOBBI peIIaroliasi poib
OTBOJUTCS CaMbIM paHHUM 3arucsM (cp. Cosiza 1146 . ~ Kojca < *Kozjica ~ koza). TpymHocTh
aHaJIN3a JAaHHOTO OHOMACTHYIECKOTO MaTeprajia B TOM, UTO Ha 3aITHCH, CJIeIaHHBIC B OCHOBHOM
HE HOCHUTEJISIMU CIIOBEHCKOTO $I3bIKa, HACIAWBAIOTCS CIIOXKHbIE (POHETHUECKUE mpeobpa3oBa-
HUI, KOTOPBIC IMTPOUCXOANIIN Ha MMOYBEC OTACIBbHBIX CIIOBCHCKUX THUAJICKTOB. Hpezlnaraﬂ CBOH,
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BO MHOTHX CJTy4asiX OpHUI'HHAIIbHBIE, PELICHHS, aBTOP KPUTUYECKH OCMBICIISIET CYIIECTBYOIIHE
BEPCUU CO CChIIKaMH Ha JINTepaTypy, CIIUCOK KOTOPOI MpuBeeH Ha c. 260-281.

Knura, ¢ ncuepnpIBatoIIeii MOIHOTOH MPEICTABIISIONIAs MaTepUall U HAKOTUICHHBIE HAyKOH
3HaHHUs 00 OHOMACTHUKE BOCTOYHOI yacTh TOJIMHHCKOTO Kpasi, HOCUT UTOTOBBII XapakTep. OHa
JlaeT HaJeXKHYI0 OCHOBY JUIS IIOCIEAYIOMNX HCCIEI0BAHUN CII0BEHCKOH OHOMACTUKH.

JI. B. Kypxuna

Vujovié N. Onomastika Barjamovice, Velestova i Markovine. — Cetinje : Fakultet za
crnogorski jezik i knjiZzevnost, 2020. — 198 s.

The book by Novica Vujovi¢ is the latest monographic treatment of the issues concerning
the Montenegrin toponyms and anthroponyms of villages of the Cevski area (Ozrini¢):
Barjamovica, Velestovo, and Markovina, it also aims to supplement the onomastic picture
of Cevo, a village in the municipality of Cetinje. The dialect spoken by its inhabitants, Ozrini¢,
belongs to the south-eastern group of Montenegrin dialects. Novica Vujovi¢ studies the material
collected from autumn 2011 to 2014, some fieldwork was also conducted in 2015 and 2016
in order to clarify the dilemmas that arose during the analysis.

The author’s main objective was to save endangered historical Montenegrin toponyms
and anthroponyms from oblivion. The publication aims to contribute to the preservation
of the intangible cultural heritage of Montenegro, including its dialects, traditions and culture.
The author offers the reader to look at proper names in a broad interdisciplinary context that is
undeniably necessary. The presented considerations are a result of thorough scientific research,
analysis and confrontation of linguistic knowledge with other sciences, which produces a holistic
perspective.

The book consists of a preface, an introduction, two analytical chapters (7he Toponymy
of Barjamovica, Velestovo and Markovina and The Anthroponymy of Barjamovica, Velestovo
and Markovina), a conclusion section, an index, and a bibliography.

In the preface, Novica Vujovié rightly stresses that toponyms and anthroponyms
are an invaluable source of data not only for onomasticians, but also language historians,
dialectologists, geographers or ethnologists. They give testimony to the identity of the population
of the given area.

The introduction describes the research objectives, including the linguistic analysis
of collected materials, classification and interpretation of the data with regard to previous
research conducted in the Montenegro area. One of the aims of the study was to explore
the variety of toponyms and anthroponyms and to relate the results of the observations to typical
Montenegrin naming patterns.

The author characterizes the studied area and relates his research to the cultural, social
and environmental context. He undertakes a critical review of existing research on the subject
of the study and then goes on to exhaustively characterize its dialect and dialectal features.
Describing his informants, he draws attention to the socio-demographic changes in the area
in question.

The chapter entitled The Toponymy of Barjamovica, Velestovo and Markovina familiarizes
the reader with the toponymy of the studied area. Focusing on the relation between a name
and its motivation, Novica Vujovi¢ classifies the collected toponymic material into those
referring to visual and qualitative properties of soils, and those connected with human activity
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or derived from personal names. He characterizes their structure, pointing out the most common
derivation patterns.

In the third chapter, The Anthroponymy of Barjamovica, Velestovo and Markovina,
the author emphasizes that besides cultural implications, anthroponyms are a valuable source
for language history. Over the centuries, they have reflected the socio-cultural background,
customs, and human relations in different epochs. The extraordinary value of this chapter is
the comprehensive discussion of the structure and origin of surnames, first names and nicknames.
The author describes their formation and indicates the most frequently recorded anthroponyms,
referring to the socio-historical context.

The analysis is supplemented with a commentary in the conclusion section. With reference
to the motivation of place names, the author specifies the cases of transition from personal names
to toponyms and vice versa. He also singles out the characteristic richness of appellatives that
motivate proper names. An in-depth comparative analysis shows that the majority of the naming
and motivational patterns noted by the author are also characteristic of the remaining area
of Montenegro. Judging by the collected examples from the area of Barjamovica, Markovino,
and Velestovo, local toponyms are typically formed through prefix, suffix, as well as prefix and
suffix derivation. The author also identifies the most productive suffixes in the noted toponyms.
He also highlights the significant contribution of toponymic metaphors in the collected material,
pointing out that most of the toponyms in the research area are of Slovenian origin. In addition,
he indicates a variety of motivational and derivational patterns in the corpus of collected
anthroponyms (names, surnames, and nicknames). At the same time, he stresses the important
role of socio-cultural phenomena, such as strong patriarchy or the influence of Christian names
in the Montenegrin community. The researcher concludes his findings, stating that the material
that has been obtained in the study area does not differ from that recorded in the wider area
of Montenegro.

The index is a unique feature of the study that presents a clearly elaborated overview
of the collected material.

The publication is written in a way that demonstrates the author’s passion towards
cultural heritage. The study will certainly appeal to professional researchers and enthusiasts
of Montenegrin culture.

Renata Gliwa



